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Inform

Namije

acije o ovim uputama za uporabu

Srdaéno Eestitamol!

Ovom ste se kupnjom odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upoznaite se s
proizvodom prije prvog pustanja u pogon. U tu svrhu pazZljivo procitajte sliedece
upute za uporabu i sigurnosne napomene. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podrug&jima uporabe. Sacuvaijte ove upute za uporabu.

U sluéaju predaije proizvoda tre¢im osobama predaijte i ove upute.

nska uporaba

Stropni podupira& namijenien je iskljucivo za privatnu uporabu za podupiranje
pri radovima iznad visine tijela u suhogradnii i za unutarnje konstrukcije. Podu-
pira& ne sluZi za uporabu na stepenicama ili nagnutim terenima. Komercijalna ili
industrijska uporaba nije dopustena. Proizvoda ne odgovara za nenamijensku
uporabu.

Takoder ne preuzimamo odgovornost za Stete uzrokovane zlouporabom ili
nestruénom uporabom, primjenom sile ili nedozvoljenim izmjenama uredaja.
Rizik snosi isklju¢ivo sam korisnik.

Tehnicki podaci

Dimenzije

Visina 137 em do 290 cm na izvlagenje
® Gornja Sipka 12 mm

@ Donja Sipka 25 mm

? Cijev 32 mm

Tezina

Neto tezina oko 3,0 kg
Opterecenije

Maksimalno opterecenije

pri kutu nagiba od 90° 30kg



Sigurnosne napomene

POZOR! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Podupiraé prije svake uporabe prekontrolirajte i
ustanovite je li u besprijekornom stanju. Ako primije-
tite oStecenja, podupira¢ vise ne smijete koristiti.

~ Koristite podupira¢ samo za kratkotrajnu montazu,
nikako ne za trajno podupiranje stropova, greda, itd.

~ Provjerite je li vijak podupiraéa pod opterecenjem
uvijek &vrsto zategnut i jesu li oba uklopna svornjo-
ka potpuno ulegla.

~ Podupiraé koristite samo na &istoj, nepokretnoj i
ravnoj povrsini i u sigurnom poloZaju.

~ Imaijte na umu da se podupirag ili potporni materijal
mogu oétetiti pri prevelikom pritisku.

~ Podupira¢ nikada ne optereduijte s vide od 30 kg pri
kutu nagiba od 90°. Pri manjem kutu nagiba, kapa-
citet nosivosti podupiraéa znaéajno se smanjuje.

 Podupirag koristite samo pod kutom nagiba izmedu
65°i90°.

~ Podupirac prije svake uporabe provijerite i ustanovite
ie li u tehni¢ki besprijekornom staniju.

~ Ne zadrzavaijte se ispod podupiraca.

~ Ne koristite podupiraé za druge svrhe od onih koje
su opisane u ovim uputama.
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Dijelovi i upravljacki elementi

(Za slike vidi isklopnu stranicu)

Stropni podupiraé PDC 30 AT sastoji se od sliedecih dijelova:
® Gumena podloga @

Gornja $ipka @

Poluga za pumpanje @

Donja 3ipka @

Vijak za osiguranje @

Cijev @

Uklopni svornjak @

Poluga za zaklju¢avanje @

Zbrinjavanje ambalaze

€9

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim nagelima i nacelima zbrinjava-
nja, fe se stoga mogu reciklirati.

Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim lokalnim
propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razlicitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite od-
vojeno. Materijali ambalaZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znacenja:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijali



Uporaba

¢
¢

Otpustite vijak za osiguranje @ (slika A).

Oba uklopna svorjaka @ isfisnite iz utora (slika B) i razvucite donju Zipku @
na potrebnu visinu, sve dok gumena podloga @ nije ispod tereta koji treba
poduprti (slika C).

Oba uklopna svornjaka @ do kraja utisnite u utor cijevi @. Pritom za
orijentaciju koristite crvenu crtu na donjoj ipki @, koja oznaéava polozai
uklopnih svornjaka @ (slika D).

Ako duljina donije 3ipke @ nije dostatna, gurnite polugu za zaklju¢avanje @
prema gore (slika E) i razvucite gornju ipku @ na potrebnu visinu.
Ponovno zategnite vijak za osiguranje @ (slika F).

Za fino podeiavanie visine vide puta pritisnite polugu za pumpanje € sve
dok gumena podloga @ &vrsto ne sjedi pod teretom koji treba poduprti
(slika G).

Kako biste ponovno oslobodili podupirag, pritisnite polugu za zakljuéavanje
O prema gore sve dok se gornja ipka @ potpuno ne uvuée (slika H).
Otpustite vijak za osiguranje @ (slika A).

Drzite cijev @ jednom rukom i gurnite ulegle uklopne svornjake @ iz utora
(slika B).

Doniju ipku @ ponovno uvucite do kraija.
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Cuvanje
4 Podupiraé Cuvajte na suhom miestu i leZeéem poloZaju kako se ne bi mogao
prevrnuti.
~ .
Odrzavanje

¢ Podupiraé ne zahtijeva odrzavanie.

Ciséenje

4 Podupiraé distite &etkom ili lagano navlazenom krpom.

L] L3 L3
Zbrinjavanje
® Proizvod zbrinite preko autoriziranog poduzeda za zbrinjavanije ili preko Vase
() komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte vazece propise. U sluéaju

%A dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.



Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315159

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo!

Vasom kupovinom ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Upoznaite se sa
proizvodom pre prvog pudtanja u rad. S tim u vezi, pazljivo procitajte sledece
uputstvo za upotrebu i bezbednosne napomene. Koristite proizvod samo na
opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro Euvaijte ovo uputstvo za upotrebu.
Urugite ovo uputstvo za upotrebu sa proizvodom, ako ga prosledite treéim
licima.

Namenska upotreba

Podupiraé tavanice je namenien iskljugivo za privatnu upotrebu, za podupiranje
kod radova iznad glave, za suvu gradnju i unutrasnje zavrine radove. Podupirad
ne sme da se koristi ni na stepenicama niti na strmom terenu. Nije dozvoljena
komercijalna ili industrijska upotreba. Ne snosimo odgovornost za nenamensku
upotrebu.

Takode ne preuzimamo odgovornost ni za $tete nastale usled zloupotrebe ili
nestruénog kori$éenija, kao i usled primene sile ili neovlad¢ene prepravke.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Tehnicki podaci

10

Dimenzije

Visina moze se izvuéi od 137 cm do 290 cm
9 Sipka gore 12 mm

9 Sipka dole 25 mm

? Cev 32 mm

Tezina

Neto tezina oko 3,0 kg
Opterecenije

Maksimalno optereéenije pod uglom

nagiba od 90° “le

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

1noos 19
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Bezbednosne napomene
PAZNJA! OPASNOST OD POVREDA!

~ Pre svake upotrebe proverite besprekorno stanje
podupiraca. Ukoliko ustanovite osteéenja, podupirad
ne smete vise da koristite.

~ Koristite podupira¢ samo za kratkotrajnu montazu,
a ne i za dugotrajno podupiranje tavanica, greda
i sl.

~ Uverite se da je bezbednosni vijak na podupirady,
pod optereéenjem, uvek &vrsto stegnut i da su obe
usedne Civije potpuno usele.

~ Podupirag koristite samo na &istoj, protivkliznoj
i ravnoj podlozi i pri bezbednom poloZaju.

~ Vodite raéuna da podupiraé ili poduprt materijal
mogu da se ostete usled prejakog pritiska.

~ Nikada ne opteredujte podupiraé veéim korisnim
optere¢enjem od 30 kg, pri uglu nagiba od 90°.
Ukoliko je ugao nagiba maniji, znadajno se smanjuje
korisno optereéenje podupirada.

» Podupirag koristite samo kada je ugao nagiba
izmedu 65° do 90°.

~ Pre svake upotrebe proverite besprekorno tehnicko
stanje podupiraéa.

~ Ne zadrZavaijte se ispod tereta koji je poduprt.

~ Ne koristite podupiraé u druge svrhe, osim u svrhe
navedene u ovom uputstvu.

RS 11



Delovi i upravljacki elementi

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Podupiraé tavanice PDS 30 A1 se sastoji iz sledecih delova:

Gumeno jastuce @
Gornja $ipka @
Poluga pumpe €
Donja 3ipka @
Sigurnosni vijak @
Cev @

Usedne ¢iviie @
Poluga za blokadu @

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i

%@ jednostavnosti odlagania, te su zato podobni za reciklazu.

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

b Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. AmbalaZni materijali su
a oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem:
1-7: Plastika

20-22: Hartija i karton

80-98: Kompozitni materijali

12 RS



Upotreba

¢
¢

Odbvijte sigurnosni vijak @ (slika A).

Po potrebi, gurnite obe usedne ¢ivije @ iz mesta usedanja (slika B) i izvucite
donju sipku @ na Zelienu visinu, sve dok gumeno jastuce @ ne naleze
ispod tereta koji treba da se podupre (slika C).

Pustite da obe usedne ¢iviie @ potpuno usednu u usedno mesto na cevi @.
Pri tome, radi orijentacie, koristite crvenu liniju na donjoj 3ipki @, koja
obelezava polozaj usednih &ivija @ (slika D).

Ukoliko duzina donie sipke @ nije dovolina, pritisnite polugu za blokadu @
nagore (slika E) i izvucite i gornju Sipku @ na neophodnu visinu.

Ponovo stegnite sigurnosni vijak @ (slika F).

Radi finog podesavania, nekoliko puta aktivirajte polugu pumpe @), sve
dok gumeno jastuce @ ne lezi évrsto ispod tereta koji treba da se podupre
(slika G).

Da biste ponovo oslobodili podupiraé, pritisnite polugu za blokadu @
nagore, sve dok se gornja Sipka @ potpuno ne uvuée (slika H).

Odbviite sigurnosni vijak @ (slika A).

Jednom rukom drzite évrsto cev @ i gumnite iviie @ koje su usele, iz mesta
usedanja (slika B).

Ponovo potpuno uguraite donju ipku @.

RS 13



Gl

Cuvanje

4 Podupirag Euvajte na suvom mestu i u leze¢em polozaju, da ne bi mogao
da se prevrne.

Odrzavanje

4 Podupiraé ne zahteva odrzavanie.

Ciscenje

4 Ocistite podupiraé Eetkom ili blago navlazenom krpom.

Odlaganje

@ Predajte proizvod ovlaéenom preduzedu za upravljanje otpadom ili svom
S komunalnom preduzedu za sakuplianje i odlaganje otpada. Postujte trenutno
%n vazeée zakonske propise. U slu€aju nedoumica, obratite se svom komunalnom

preduzeéu za sakupljanje i odlaganje otpada.
O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda, saznadete u Vaioj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

14 RS



Servis

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

IAN 315159

Uvoznik

Napominjemo da sledeé¢a adresa nije adresa servisa. Obratite se najpre navedenom
servisu.

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Proizvodacé
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
NEMACKA

WWW. komperncss.com
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POWERFIX

(L] o L Ll Ll L ofje
Informatii privind aceste instructiuni de utilizare

Felicitari!
Prin aceastd achizifionare afi optat pentru un produs de calitate superioard.
Inainte de prima punere in funcfiune a produsului, familiarizafiva cu acesta.
Tn acest scop cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni de utilizare si indicatii de
sigurantd. Utilizafi produsul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. Pastrati cu grijé aceste instruciuni de ufilizare. Tn cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i si aceste instruciuni.

Utilizarea conform destinatiei

Acest pop pentru plansee este destinat exclusiv uzului privat, pentru susfinere la
efectuarea lucrdrilor deasupra indlfimii capului, in cazul constructiilor uscate si la
interior. Popul nu este destinat utilizérii pe trepte sau pe teren inclinat. Utilizarea
comerciald sau industriald nu este permisd. Nu se acordd garanie in cazul
utiliz&rii necorespunzdtoare.

De asemenea, nu se acordd garanfie pentru pagubele rezultate in urma manevrérii
abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd sau al modificarilor neautorizate.
Riscul este suportat in exclusivitate de cétre utilizator.

Date tehnice

Dimensiuni

Tnéljime Extensibil de la 137 c¢cm la 290 cm
@ Tija superioard 12 mm

 Tijg inferioard 25 mm

@ Tub 32 mm

Greutate

Greutate netd cca 3,0 kg

incércare

Incdrcare maximd la un unghi de

inclinare de 90° ol
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Indicatii de siguranta

ATENTIE! PERICOL DE RANIRE!

~ Controlafi popul inainte de fiecare utilizare in privinfa
starii impecabile. In cazul in care depistati deteriordri,
sistati orice intrebuinfare a popului.

~ Utilizati popul doar pentru montaje de scurtd duratd
si nu pentru sustinerea de lungd duratd a planseelor,
grinzilor efc.

~ Asigurati-va cd surubul de sigurantd al popului este
intotdeauna stréns bine cdnd se afld sub sarcing, iar
ambele bolfuri de blocare sunt blocate complet.

~ Utilizafi popul doar pe suprafete curate, antiderapante
si plane si in stabilitate sigurd.

~ Tineti cont de faptul ca popul sau materialul de
sustinere se poate deteriora in caz de presiune prea
mare.

» Nu incdreati niciodatd popul cu o sarcind mai mare
de 30 kg la un unghi de inclinare de 90°. La un
unghi inferior de inclinare, capacitatea de incdrcare
a popului scade considerabil.

~ Utilizati popul numai la un unghi de inclinare intre
65° i 90°.

~ Verificati popul inainte de fiecare utilizare in privinfa
starii tehnice impecabile.

~ Nu stafionati sub o sarcin susfinutd.

» Nu utilizati popul in alte scopuri decét cele descrise
in prezentele instructiuni.

RO 19



Piese si elemente de operare

(a se vedea imaginile de pe pagina pliata)

Popul pentru plansee PDS 30 A1 este alcgtuit din urmdtoarele piese:
® Pernd de cauciuc @

Tijé superioard @

Parghie de pompd €

Tijé inferioard @

Surub de sigurania @

Tub @

Bolturi de blocare @

Parghie de blocare @

Eliminarea ambalajului

b

20

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.
Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie, conform prevede-
rilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafile daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmétoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice
20-22: hértie si carton

80-98: materiale compozite

RO



Utilizarea

¢ Desfaceti surubul de siguranta @ (fig. A).

¢ Dacé e necesar, scoatefi cele doud bolturi de blocare @ din opritor (fig.
B) si tragefi fija inferioard @ la indlfimea necesard, pand cand perna de
cauciuc @ se pozitioneazd sub sarcina care trebuie susfinutd (fig. C).

¢ Introduceti complet cele doud bolturi de blocare @ in opritorul tubului @,
pand se blocheazd. Pentru orientare folositi linia rosie de pe fija inferioard @
care marcheazd pozitia bolurilor de blocare @ (fig. D).

¢ in cazul in care lungimea ftijei inferioare @ nu este suficientd, apasati in sus
parghia de blocare @ (fig. E) si tragefi si tija superioard @ la indliimea
necesard.

¢ Insurubati la loc surubul de siguranta @ (fig. F).

4 Pentru o reglare de precizie a indlfimii acfionali de mai multe ori parghia de
pompé& €, pand cand perna de cauciuc @ se fixeazéd sub sarcina care
trebuie sustinutd (fig. G).

¢ Pentru a retrage popul apésafi in sus parghia de blocare @), pana cand tija
superioard @ intrd complet in tub (fig. H).

¢ Desfaceti surubul de siguranta @ (fig. A).

¢ Tinefi tubul @ cu o mand si scoateti bolfurile de blocare @ din opritor
(fig. B).

¢ impingeli din nou tija inferioard @ complet in tub.

RO 21



Depozitarea

¢ Depozitali popul intr-un loc uscat, in pozitie orizontald, pentru a evita
r&sturnarea lui.

Intretinerea

¢ Popul nu necesit intrefinere.

Curatarea

4 Curdtati popul cu o perie sau cu o lavetd usor umezitd.

Eliminarea

®  Eliminafi produsul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul ser-
S W yicivlui local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in vigoare.
%n Dacé aveti nel&muriri, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului scos din uz pot fi obfinu-
te de la administratia locald.



Service-ul
Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315159

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

WWW. komperncss.com
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Cvavprxkanue

UHdopmaLmns OTHOCHO TOBA PLKOBOACTBO 30 MOTPEOGUTENS «ovveveee. .26
YnoTpe6ad Mo MPEAHA3HAUEHME . « ¢ e e ceoeessesccsscsscssnscnssssss
TeXHUUYECKN XAPAKTEPUCTUKM ¢ ¢ e o e eveocecsessossssssssnscnsonses20
YKA3AHMS 30 GE30MACHOCT ¢ oo veveeecocnsosossssscscnsnsnsososssell
YacTh M €NeMEHTM 30 OBCITYIKBAHE « oo eovesevsocsscsscseasscssesses28
MpenaBaHe HO ONAKOBKATA 30 OTMAABLUM. ¢ ¢ e e coeeececcocscsssssess 28
I 2EEEb 00060000000000000000000000000000000000000600006000002%)
(&5 LTI 60006000060000006000000000800060000000000000000000008.Y)
TMORAPBEKKA: ¢ ¢ c o ccoeeocecscocsosscsscsscsssssssnsscnscnssnsess30
e e 20 660060 000000000000006006000600000000600000000000003Y
MpPeRaBaHE 3 OTMAABLUM ¢« e e cccveeececcccscsccscscsssccassccsss 30
CEPBU3HO OBCIYIKBAHE. « « ¢ e e o eoeesecsscsscssnssssssssssssssssesdl

@0 060000000000000000000000000000000000000000000000000060MU
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POWERFIX

NHdopmaumsa oTHOCHO TOBA PbKOBOACTBO 34
norpeburens

Mosppasnetus!

C 1a3m nokynka usbpaxre BUCOKOKaYeCTBeH npoaykT. [penu mbpsoto nyckaxe
B €KCMIOAaTaLms ce 3ano3HaMTe C NPOAYKTA. 34 LenTa npoyeTere BHUMATENHO
CMenBaLLOTO PHKOBOACTBO 3a NOTPEBUTENS M YKA3QHMSTA 30 HE30MacHOCT.
M3nonssarite NpoayKTa eAMHCTBEHO CNOPEN OMMCAHMETO M 30 YKA3aHMTe obnactu
Ha npunoxetme. CbxpaHssaiTe nobpe ToBa PbkOBOACTBO 30 noTpeburens.
MNpenasarite nponykTa HA TPETH NKULIA 30€0HO C TOBA PLKOBOACTBO.

Ynotpe6a no npeAHA3HAYeHne

Monnopara 3a TaBaH € NpefHA3HAYEHA eAMHCTBEHO 3a BuToBA Yynotpeba ¢

Len NoANMpPAaHe Npu paboTi HAM YOBELLKM PBCT 30 BBTPELLHM NPEYCTPOMCTBA

B Cyxu nomeluenms. [ognopara He e nooxoaswa 3a ynotpe6a Ha crbnbu mnm
HaKNoHeH TepeH. [podecroHanta nnu npomuwnena ynotpeba He e paspelue-
Ha. 3a Helenecbobpa3sHa ynoTpeba OTTOBOPHOCT He Ce HOCH.

He ce noema OTrOBOPHOCT U 30 LWEeTH BCNeacTsMe Ha HenpasmnHoO Unu1 Heuene-
C'bO6p03HO M3NON3BAHE, YNPAXHABAHE HA CHUNA MU HEOTOPUINMPAHM U3IMEHE-
HMa. PUckbT ce noeMa eauHcTBeHO OT I'IOTpe6l4TeJ'Iﬂ.

TexHUUECKN XapPAKTEPUCTUKMN

26

Pasmepu
137 cm, Moxe na ce pasrara

B .

MCOYMHA 26 290 cm
P HQ TOPHMA NPBT 12 mm
@ HQ DOMHMS MPbT 25 mm
? Ha TprbaTa 32 mm
Terno
Terno Heto okono 3,0 kg
HaroBapeane
Makcrmanto HatoBapsaHe npu brbn 30 kg

Ha HaknoH 90°

BG



Ykasauus 3a 6esonacHocr
BHUMAHMUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

~ [Npeau Bcska ynotpeba nposepssante aanu nog-
nopara e B 6esynpeyro cherosHue. B cnyyan ue
YCTOHOBMTE NOBPEaM, Nosede He TpsbBa oa usnons-
BATE MOAMOPATA.

~ M3nonseaite nognopara camo 3a KPATKOTPAEH
MOHTQOX, O He 30 MOCTOSHHO NOANMPAHE HA TABAHM,
rpeom u op.

~ YBeperTe ce, Ye GUKCUPALLMST BUHT HA NOANOPATA
Non HATOBAPBOHE € BUHAIM 3ATErHAT M OBATA CTO-
nopHu 6oNTa Ca HAMBAHO GUKCUPAHM.

~ WM3nonssayte noanoparta camo BbPXY YMCTA, YCTOM-
YMBA HO XITb3rAHE M POBHA OCHOBA M B CTABMNHO
nonoxexue.

~ Mmarite npensua, ye noanopara MM NOANUPAHMST
MaTepman MOrar Ad ce NoBPeasT Npu TBbPAE CUNEeH
HOTMCK.

> Hukora He HaToBapBeakiTe nognopara ¢ noeeye ot
30 kg Tosap npu bren Ha Haknox 20°.

> [Npn Nno-Manbk BN HA HAKNOH TOBAPOHOCUMOCTTA
HO NOANOPATA C& HOMAMSBA 3HAYUTENHO.

» WM3non3saite noanoparta camo nof brbi HA HAKMOH
mexay 65° 1 90°.

~ [Mpenm Bcska ynotpeba nposepssaiite aanm nog-
nopara e B 6e3ynpeyHo TEXHUYECKO CbCTOSHME.

» He crorte non nonnpsH Toeap.

> He m3nonssarite noanopara 3a uenu, pasnmuxm ot
OMMUCAHMTE B HOCTOALLOTO PBHKOBOACTBO.
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Yactu n enemeHTM 3a °6CHY)KBQ He
(B>x. ¢purypure Ha pasrbeawara ce cTpaHmLia)
Mognopara 3a tasax PDS 30 A1 ce cberom ot cnepnure yactu:
® TymeHa noanoxka @

lopeH npst @

Noct 3a nomnere €@

[oneH npwt (4]

Dukenpau sunt @

Tps6a @

Cronopet 6ont @

@MKCMPOLLI, nocr 0

npenaBuHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnAaga»um

OD OnakoBbuHMTE MATEPHANHK ca NOABPAHM OT MEOHA TOYKA HA EKONOTMYHATA
CbBMECTMMOCT M YTUAM3ALMSTA M 3aTOBA MOFAT AA CE PeLMKIMPaTr.

%@ ﬂpenoﬁTe HeHy)KHlATe BU BeYe ONAKOBBYHU MGTepMGﬂM 30 oTnAAbUM CBIMACHO
LEMCTBALLMTE MECTHM paznopenbu.

[Npenarite onakoBkaTta 3a OTNAABLM B CHOTBETCTBME C EKOMOMMUHMUTE M3UCKBAHMS.

BsemeTte nop BHMMaHKWE 0603HAUEHMETO BBPXY PAINMUHMTE OMAKOBBYHM

MaTepUani 1 npu HeobXoAMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHKTe

a MaTepuanm ca o6o3HaueHu cbe cukpalenms (a) u umdpm (b) cve cnepHoto
3HaYeHue:

1 - 7: nnactmacwm
20 - 22: xapTms 1 KApTOH

80 - 98: komMno3uTHK Matepuanm
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Ynortpeba

Passuitre pukcmpams sunt @ (dur. A).

¢ Tpu Heobxoammoct npuTuckete asara cronophm Gonta @ 3a oceoboxaasa-
He or cronopa (¢wr. B) u usrernete nontms npst @ no Heobxonmmara sucoun-
Ha, Taka ve rymenara nopnoxka @) na crou non noanupanms Tosap (dur. B).

¢ Ommnycrerte peara cronophm 6onta @), 30 na ce Gprke1par M3UANO B CTomo-
pa Ha Tprbara @. 3a opueHTaLMs U3NON3BANITE YEPBEHATA NMHMS HA DOM-
rus npwt @), Mapkupawa nosuumsTa Ha cronophute 6ontose @ (dwr. T).

¢ B cnyuait ye genxunara Ha nonkus npst @ He e poctarura, HatMcHeTe
dukeupawms noct @ warope (dur. [1) u usremnete rophms nput @ no
HeOoB6XOAMMATA BUCOUMHAL.

4 3arerxete otHoBo dukcupawms suHT @ (dur. E).

4 3a npeumrsHa HACTPOMKA HA BUCOUMHATA 3QAEMCTBAMTE HAKOMKO MbTH
nocta 3a nomnete €@, Taka ue rymenara nognoxka @ na crou crabunto
noa noanupatms tosap (pur. X).

¢ 3a na ocsobonmte OTHOBO NoANOPATA, HaTUcKakTe dukcupatms noct @
Harope, nokaro ropxust npst @ otHoso ce npubepe m3uano (dur. 3).

¢ Passuitre dukcupawms suHt @ (pur. A).

¢ XsaHere 3npaso tprbara @ ¢ enHa prka M npuTHUCHETE BUKCHpaHMTE
cronopHu 6ontose @ 30 ocsoboxnasane ot cronopa (¢ur. b).

¢ Tpubeperte otHoso uenus noner npst @.
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CbxpaHeHune

¢ C'bXpOHﬂBGl;‘iTe noanoparta HA CyXo MACTO U B XOPM3OHTANHO NONOXeEHMe,
30 04 He MOXe aa ce npeo61:pHe.

Monapvxxka

¢ Tloanopara He ce Hyxade OT NOAAPBXKKA.

MouucreaHe

¢ Tlouncreamte noanopara € 4eTka UnM neKo HaBNAaXKHeHa Kbpna.

NMpenaeaHe 3a oTnAgbUM

® [lpenarite nponykTa 3a oTNAABUM YpE3 NMLEH3MPAHA GUPMA 30 yNpaBNeHMe Ha
S X omansum unu oblmHckara cnyx6a 30 ynpaBieHue Ha oTnagbuy.
%A Cnassaiite eicTsalumTe B MOMeHTa pasnopenbu. B cnyuar Ha cbMHeHue ce

o6'preTe KbM MECTHMA NMYHKT 30 C'I>6MPCIHe HQ oTnagsbuMm.

MHdpopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 MPENABAHE 30 OTNAAbLM HA M3Nes-
nus ot ynotpe6a NpoaykT MOXeTe Ad Nofy4uTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK
rpPaacka ynpasea.
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CepBusHo obcny>xBaHe
Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin:kompernass@lidl.bg

IAN 315159

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMOHME, Ye CnensallimaT anpec He € anpec Ha cepsumsa.
rl'prO Ce CBBpPXKETE C ropenocoYvYeHnd CepBM3EH LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHA

WWW. kompernoss.com
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POWERFIX

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und firr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Héndigen Sie
bei Weitergabe des Produkts an Dritte diese Anleitung ebenfalls mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Die Deckenstiitze ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch zum Abstitzen bei
Uberkopfarbeiten im Trocken- und Innenausbau bestimmt. Die Stiitze dient nicht
zur Verwendung auf Treppen oder abschiissigem Gelénde. Die gewerbliche
oder industrielle Verwendung ist nicht zul&ssig. Fiir nicht bestimmungsgeméfie
Verwendung wird nicht gehaftet.

Fir Schaden, die von missbréuchlicher oder unsachgeméfer Behandlung, von
Gewaltanwendung oder unautorisierter Modifikation herrithren, wird ebenfalls
keine Haftung ilbernommen. Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

Technische Daten

MaBe

Hoéhe 137 cm bis 290 cm ausziehbar
@ Stange oben 12 mm

@ Stange unten 25 mm

@ Rohr 32 mm

Gewicht

Nettogewicht ca. 3,0 kg
Belastung

Maximale Belastung bei einem

Neigungswinkel von 90° 30kg
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Kontrollieren Sie die Stiitze vor jedem Gebrauch auf
einwandfreien Zustand. Sollten Sie Sch&aden feststel-
len, diirfen Sie die Stiitze nicht mehr verwenden.

~ Verwenden Sie die Stitze nur zur kurzzeitigen
Montage und nicht zur dauverhaften Abstitzung von
Decken, Balken etc.

~ Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsschraube der
Stiitze unter Last immer fest angezogen ist und beide
Rastbolzen vollstandig eingerastet sind.

» Verwenden Sie die Stiitze nur auf sauberem, rutsch-
festem und ebenem Untergrund und bei sicherem
Stand.

» Beachten Sie, dass die Stitze oder das Abstitzma-
terial bei zu starkem Druck beschadigt werden kann.

~ Belasten Sie die Stitze niemals mit einer hdheren
Traglast als 30 kg bei einem Neigungswinkel von
Q0°. Bei einem niedrigeren Neigungswinkel verrin-
gert sich die Traglast der Stitze betréchtlich.

~ Verwenden Sie die Stitze nur in einem Neigungs-
winkel zwischen 65° bis 90°.

~ Uberprifen Sie die Stiitze vor jedem Gebrauch auf
ihren einwandfreien technischen Zustand.

~ Halten Sie sich nicht unter abgestiitzter Last auf.

» Verwenden Sie die Stiitze nicht fir andere Zwecke,
als in dieser Anleitung beschrieben.
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Teile- und Bedienelemente

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Die Deckenstiitze PDS 30 A1 besteht aus folgenden Teilen:

Gummipolster @
Obere Stange @
Pumphebel €

Untere Stange @
Sicherungsschraube @
Rohr @

Rastbolzen @
Arretierhebel @

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstech-

Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den értlich

%:@ nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien

a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
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Gebrauch

¢ Lsen Sie die Sicherungsschraube @ (Abb. A).

¢ Driicken Sie ggf. die beiden Rastbolzen @ aus der Rastung (Abb. B) und
ziehen Sie die untere Stange @ auf die erforderliche Hhe aus, bis das
Gummipolster @ unter der abzustitzenden Last sitzt (Abb. C).

¢ Lassen Sie die beiden Rastbolzen @ komplett in die Rastung des Rohres @
einrasten. Nutzen Sie dabei zur Orientierung die rote Linie auf der unteren
Stange @), die die Position der Rastbolzen @ markiert (Abb. D).

¢ Sollte die Lénge der unteren Stange @ nicht ausreichen, driicken Sie den Ar-
retierhebel @ nach oben (Abb. E) und ziehen Sie auch die obere Stange @
auf die erforderliche Hohe aus.

4 Schrauben Sie die Sicherungsschraube @ wieder fest (Abb. F).

¢ Betdtigen Sie zur Feineinstellung der Hohe mehrmals den Pumphebel € bis
das Gummipolster @ fest unter der abzustitzenden Last sitzt (Abb. G).

4 Um die Stiitze wieder zu |8sen, driicken Sie den Arretierhebel @ nach
oben, bis die obere Stange @ wieder komplett eingefahren ist (Abb. H).

¢ Losen Sie die Sicherungsschraube @ (Abb. A).

¢ Halten Sie das Rohr @ mit einer Hand fest und driicken Sie die eingeraste-
ten Rastbolzen @ aus der Rastung (Abb. B).

4 Schieben Sie die untere Stange @ wieder komplett ein.
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Aufbewahrung

4 Lagern Sie die Stiitze an einen trockenen Ort und im liegenden Zustand,
damit sie nicht umkippen kann.

Wartung

4 Die Stiitze ist wartungsfrei.

Reinigung

4 Reinigen Sie die Stitze mit einer Biirste oder mit einem leicht angefeuchteten
Tuch.

Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt ber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder

@
5N ber lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
%n Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315159

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 39



POWERFIX

40 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Axtyantoct Ha upopmaumsta - Stand der Informationen:
02/2019 - Ident-No.: PDS30A1-122018-2

IAN 315159
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